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Cucrtema paboTbl NO NPEAOTBPALLEHNIO MHTEePdEepPEeHLMN POAHOTO
A3blKa NPX 0OYYEHUM AaHTAMIACKOMY S3bIKY CTYA€HTOB-b6aKaAaBpOB
MeAarorm4eckoro HanpaBAeHMS

AKTYyanbHOCTb Npo6/iembl MCCNef0BaHUA BbI3BaHa HeOBXOAMMOCTbIO NpeaoTBpalleHUa UHTepdEpPEeHUMM POAHOTO A3blKA, MNOCKO/IbKY
NCUXONOTUYECKN FPaMOTHOE MOCTpoeHue npouecca 0byyeHUAs MHOCTPAHHOMY A3blKy O3HaYaeT HeobxoAMMOCTb MPOGUNAKTUKM OLIMBOK.
Mo3Tomy B AaHHOW cTaTbe aBTOpbl 0bpalatoTca K Npobieme BblBAEHUA TUMUYHBIX OWMBOK Yy CTyAeHToB-6aKanaBpos, byaywmx yuntenemn
MHOCTPAHHOTO A3blKa, 06yYatoWMXCA Ha TPETbEM KypCe, U K npobieme pa3paboTku cuctembl paboTbl MO NPeaoTBPALLEHUIO UHTEPdEPEHL N
poAHOro aA3blka. B cTaTbe npeacTasieHbl NpMMepbl YNParkKHeHWI, HanpaBAeHHbIX Ha HeWTpanausauuto nHTepbepupyoWwero BANAHUA POAHOMO
A3bIKa, @ TaKXKe NNaH cneucemMmnHapa no npobaeme nHTepdepUpPyOLLEro BANAHUA POAHOIO A3blKa. 3HAYMMOCTb UCCNEA0BaHUA onpeaenseTcs
TEM, YTO BbIAIBJEHbI MPUYUHbLI MOABNEHUA OWWBOK y CTYAEHTOB TPETbEro Kypca, CPefu KOTOPbIX OCHOBHbIMU ABAAIOTCA MOACO3HATe/NbHOE
noctpoeHue ¢pas Ha aHIIMNCKOM A3biKe MO 06pasLy CXO4HbIX MoAeNel POAHOrO A3bIKa, TO eCTb MHTepdepeHLMa HaBbIKOB POAHOMO A3blKa U
HeAO0CTaTOYHOCTb JIMHIBUCTUYECKOTO OMbITA, YTO MPUBOAMUT K MOCTPOEHMUIO Gpas, HeAONYCTUMBIX C TOYKM 3PEHNA 3aKOHOMEPHOCTEN aHIIMACKOTo
A3blKa. ABTOPbI TaKKe ONUCbIBAOT CNOcobbl NPefoTBPaALLEHNA OWNBOK TakMe, KaK COMOCTAaBNEHWE C POAHbBIM A3bIKOM, LEeneHanpaBaeHHoe
npusaeyeHne BHUMAHWE CTYAEHTOB K PACXOXAEHWAM B rpammaTMKe W JIEKCUKE PYCCKOrO WM aHMIUWCKOro A3bIKOB M LeneHanpaBAeHHoe
BbINO/NIHEHUE YNpPaXXHEHWW, CNOCOBCTBYIOWMX YCTPAHEHUIO TUMWUYHbIX OWMO6OK. HOBM3HA pe3ynbTaToOB COCTOMT B TOM, YTO BHegpeHue
pa3paboTaHHOI cncTtembl paboTbl MO NPEOAONAEHUIO MHTEPDEPEHLMM POAHOTO A3blKa CNOCO6CTBYET MOBbIWEHNIO 3GPEKTUBHOCTU A3bIKOBOMN
NOArOTOBKM CTyAeHTOB-6aKanaBpoB., byayLwmnx yumtenen MHOCTPAHHOTO A3blKa. ABTOPbI NPUXOAAT K BbIBOAY O TOM, YTO MHTepdepeHLma pogHOro
A3blKa MOXKeT OblTb CHATA NpPW YC0BUM LiefieHanpaB/ieHHOM CornacoBaHHOM paboTbl CO CTOPOHbI NpenoAaBaTens U CTYAEHTOB B npouecce
COBEpLUIEHCTBOBAHMNA HABbIKOB YCTHOW U MUCbMEHHON peyu.
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Operational System to Prevent the Native Language Interference in
Teaching English Language the Students-Bachelor Degree Holders as
per Pedagogical Course

The research challenge actuality is caused by the requirement to prevent the native language interference, since the psychologically literate
structuring of teaching foreign language specifies the need to prevent mistakes. Therefore, the authors of this article turn to the challenge
of typical mistakes disclosure in students-bachelor degree holders, future foreign language teachers, third-year students, and to the issue of
operational system development on preventing nature language interference. The article represents examples of exercises targeted to neutralize
the interfering impact of native language, and the plan of special seminar on the issue of interfering impact of native language. The meaningfulness
of investigation is defined by the fact that there were identified the reasons of mistakes occurrence in third-year students, being among them
predominant the subconscious English phrase construction based on similar models of native language, witnessing the interference of native
language skills and linguistic experience insufficiency, leading to construction of phrases, inappropriate with the viewpoint of English language
consistency. The authors further describe the methods to prevent mistakes, like correlation to native language, targeted attraction of the students’
attention to differences in grammar and lexicon among Russian and English languages, and well-directed execution of exercises, promoting
typical mistakes avoidance. The novelty of results consists in the fact that implementing of the developed operational system on preventing the
native language interference, promotes the efficiency improvement in language learning by the students-bachelor degree holders, future foreign
language teachers. The authors come to conclusion that native language interference may be destructed upon condition of targeted coordinated
operation from the part of the teacher and the students in process of oral and written language skills improvement.
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BeeneHune

pefoTBpalleHne UHTeppepeHUMM HaBbIKOB

POAHOro A3blka ABAAETCA OA4HOM U3 Hambo-

Nlee aKTyaNbHbIX Npobaem A3bIKOBOM MoAro-
TOBKW CTYyAEHTOB-DaKanaBpos, Oyaywmx ydyutenen
MHOCTPAHHOTO A3blKa, MOCKOJIbKY MCUXOI0TNYECKU
rPaMOTHOE MOCTPOEHUe npouecca obyyeHUsa UHO-
CTPAHHOMY A3bIKYy O3HA4YaeT HeobXoAMMOCTb MPOo-
bOUNAKTUKM, HENTpanM3aLUMM OWKNOBOK, a ycnex ob-
Yy4YeHMA 33aBUCUT B ONpPeseNnéHHON mepe OT TaKoM
opraHusaumMm y4yebHOro npouecca, Npuv KOTOPOW
npenogaBaTeNlb MOMET MPOrHO3MPoBaTb U Npea-
ynpexaaTb nossaeHne XxoTsa 6bl 4acTM oWMBOK, Ko-
TOpble NOABNAAOTCA 3aKOHOMEPHO. B AaHHOM cTaTbe
Mbl obpallaemca K npobneme BbIABAEHUA TUMUY-
HbIX OWMOOK M pa3paboTKe cucTembl paboTbl no
npesoTBpaLLeHNs MHTepdepeHL MM HaBbIKOB poa-
HOrO A3bIKA Y CTyAeHTOB-6aKanaBpos, 0byYatoWwmx-
Csl Ha TPeTbeM Kypce.

Mpobnemoit nHTepdepeHUNn B MeToaMKe 06-
YyYEHMA MHOCTPAHHbIM fA3blKaM 3aHUManca pag,
uccnegosateneit. Tak, A.B. TumodeeB paccmaTtpu-
Ba/l BOMPOC MPEOAONEHNA MEXDbA3bIKOBON MHTEp-
depeHUMM NpU 0BYYEHUM WMHOA3LIYHOW JIEKCUKE
CTYAEHTOB TexHuyeckoro By3a [10, c. 149]. H.M.
dénoposa uccnegosana npobnemy npeogoneHus
JIMHTBOKYNbTYPHOM WHTepdepeHunn npu obyye-
HUN MHOCTPAHHOMY A3bIKY CTYAEHTOB HeA3bIKOBbIX
By30B [11]. A.H. BykuHa paccmaTpmBana npobnemy
A3bIKOBOM MHTEPdEPEHUNN NPpU 0OYyYEeHUN CTYLEH-
TOB-NEPEBOAYMKOB BTOPOMY MHOCTPAHHOMY A3bIKY
[6, c. 145]. OaHako npobnema npenoTBpaLLEHUN
MHTepdepeHUnn pPoaHOro fA3blka npu obydeHun
AHIIMMCKOMY A3bIKY ByayWmMX yunTenein MHOCTpaH-
HOro A3blKa NPU BCEN 3HAYMMOCTU pPe3yNbTaToB Ha-
YYHbIX MCCe0BAHNIN ABNAETCA HEA0CTAaTOUYHO pas-
paboTaHHON.

Takum obpasom, aKTyanbHOCTb Npobaembl Uc-
cnefoBaHuA obycnosiaeHa HeobXO4MMOCTbIO pas-
pPaboTKM cucTeMbl pPaboTbl NO NPeAOTBPALLEHMIO
NHTepdepEHLUN HABbIKOB POAHOIO A3blKa Y CTYAEH-
ToB-6aKanaBpos, byayLLMX yunTenein MHOCTPAHHOro
A3blKa, @ UMEHHO, B A@aHHOM CTaTbe Mbl OCBELLAeEM
cuctemy paboTbl CO CTyAeHTaMK TPETbero Kypca,
obyyalowmmmnca no HanpasneHuto «legarornye-
cKoe obpaszoBaHME», NO NPOPUNID KAHIAUIACKUIN U
HEMELKMUI A3bIKMUY.

Hamu onpegeneHbl cnegyowme 3ag3a4um uccne-
[0BaHMUA:

- BbISIBUTb TUMMYHbIE OLLUMOKM B peUYU Ha aHTINI-
CKOM f3blKe CTyAeHTOB-H6aKanaBpoB TPETbErO Kyp-
ca;

- BbIAIBUTb MPUUMHbBI NOSBNIEHUA TUMUYHBIX OLIK-
60K CTyaeHTOB-6aKaNaBpPOB B PeUM HA aHINIMIACKOM
A3bIKE;

- BbIABMTb CNOCOObI NpeaynpexaeHNA TUMNYHbBIX
OLWMBOK cTyAeHTOB-6aKaNaBPOB B PeYM Ha aHMUI-
CKOM f3blKe;

- pa3paboTaTb ynparkHeHus, cnocobcTayloLme
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YCTPaHEHMUIO TUMMYHbIX OLWMBOK B peun Ha aHrni-
CKOM A3blKe Yy CTyAeHTOB —6aKanaBpoB TpPeTbero
Kypca;

- pa3paboTaTb NnaH cneucemmHapa no npobne-
Mam NpeojoneHna UHTEPGEPUPYIOWEro BAUAHUA
POAHOrO A3bIKa;

- NpoBecTn NpobHoe obyyeHne ¢ UCNONb30BaHK-
em paspaboTaHHON cuctembl paboTbl U NpoaHanu-
3MpOoBaTb ero pesyabTaThl.

MaTtepuanbl u meToAapl

MaTepunanom WCCNefoBaHMA ABAAIOTCA  aKTy-
aNbHble BONPOCHI NPOdECCMOHANbHOM NOAMOTOBKM
cTyaeHToB-6aKanaBpos, byaywmux yuutenein au-
IINIMCKOTO A3bIKa, a TaKKe Npobaema npeogoneHms
NHTEPDEPUPYIOLWErO BAMAHMA POLHOIO A3blKa NpU
06YYEHUMN AHIINIACKOMY ASBIKY.

B cBoeli cTaTbe Mbl ONUpaemca Ha caeayouime
MeToAbl UccnenoBaHus:

- MeTOA, COMOCTaBUTE/NIbHOrO aHanu3a, TaK Kak
TUNWUYHbIE OLWMBKKN cTyaeHToB-6aKanaBpoB B peuun
Ha aHINMIMCKOM A3bIKe ABNAIOTCA B OCHOBHOM cnes-
CTBMEM PACXOXAEHMI B IEKCUYECKOW U rpammaTu-
YecKol CUCTEMAX aHTIMMCKOTO U PYCCKOTO A3bIKOB;

- MeTog, Hay4YHo-pUKcMpyemoro HabaoaeHns;

- npobHoe obyyeHue.

Pe3ynbTaTbl UCCNen0BaHMA

OroBopumcs, 4YTo nog, nHTepdepeHLmelt NoHU-
MaeTcA KaK NpoLecc B3aMMOLENCTBUA CUCTEM ABYX
A3bIKOB, TaK M BHELHWI Pe3ynbTaT TaKoro B3aMMo-
OeNCTBUA B npoLecce peveBoi AeATenbHoOCcTU. UH-
TepdepeHLMA KaK CYyObEKTUBHbBIN NPOLLECC 3aBUCUT
OT WHAMBWAYANbHOCTU CTyAEHTa, OT ero crnocob-
HOCTW BOCNPUHMMATb U 0606LaTb, yaep»KnBaTb B
NamaTK A3bIKOBOW MAaTepuas, a TaKKe OT ero npo-
L/I0T0 ONbITa.

CneumanbHaa nAutepatypa npegnaraer pasnu-
YyaTb — B 3aBMCMMOCTU OT MPUHATOIO KpuUtepusa —
MHOroobpasHble BUAblI U TUMbl UHTEpdepeHUUn.
C.K. Typanb n E.N. COpoKMHaA BbIZENAIOT Cneayo-
we BMAbl UHTEPPEPEHLUN: PEYEBYIO N A3BIKOBYIO,
MEXKbA3bIKOBYIO M BHYTPUA3bIKOBYIO M MEXbA3bIKO-
BYO, KOMMYHWKATUBHO-PEIEBAHTHYIO M KOMMYHMU-
KaTUBHO-HepesieBaHTHyo [7, c. 7].

Ham npugértca BOCMNO/Mb30BATbCA pPasfeseHu-
eM MHTepdepeHLMM Ha ABA BUAA: MMMNPECCUBHbIN
(MHTepdepeHLMA nNpu BOCNPUATUM MHOA3BIMHOTO
COOBLWEHMA AN MHOA3BIMHOM eANHULbI) U 3KCnpec-
CUBHbBIN (NpW NPOAYUMPOBAHMUU MHOA3BIYHOIO CO-
o6LweHuns). Kak M3BECTHO, OCHOBHOM NPUYMHOM Tex
CNOXHOCTEN, KOTOPbIe BO3HMKAKOT MPU U3yHeHUU
MHOCTPaHHOIO A3blKa ABASETCA BAMAHWE POAHOrO
A3blKa obyvatowmxca [8, 14].

[oBOpPA O MCMXO/IOrMYECKON Npupoae UHTepde-
peHLMU, HEOBXOAMMO OTMETUTb, YTO OHA MpPOSAB-
NAeTcA TaMm, ae YMEHMSA M HaBblKM PasnyHbl MO
KPUTEPUIO YCTOMUMBOCTU. BakHytO ponb urpaet u
NPOYHOCTb HaBbIKOB, KOTOPbIE YYaCTBYIOT B MHTEp-
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depeHUMM, Ha 4YTO TaKKe yKasbiBaeT E.l. bensaes-
cKas [4, c. 77].

Ecnn HaBbIKM OAMHAKOBbI, TO, ECTECTBEHHO, HU-
KaKoW MHTepdpepeHUnn He Habnoaaetca. Nostomy
AN NposiBNeHus uHTepdpepeHunn Heobxoanmbl
0b6BbEKTUBHbIE YCN0BMA, cO34aBaemble cneundmkon
M3y4yaemoro f3blKa: Hanuume B HEm aunddepeHun-
aNbHbIX MPU3HAKOB, KOTOPble MOTYT BbITb NPOTUBO-
NocTaB/eHbl BHYTPW O4HOIO A3bIKa UM NPW KOHTAK-
Te ero c POAHbIM, TO €CTb Ha/IMYne BHYTPUA3bIKOBbIX
N MeXbA3bIKOBbIX onno3suunii [14].

JdanbHelwee pasBMTUE U COBEPLUEHCTBOBAHUE
HaBbIKOB YCTHOM M MUCbMEHHOW PeyYn Ha TPeTbem
Kypce CBA3aHO C cMcTeEMaTMYECcKon paboTon no Bbli-
ABNEHUIO U NPEAOTBPALLEHUIO TUMUYHBIX OLWKOOK,
KOTopble MOryT ObiTb BbI3BaHbl KaK Cyb6beKTMB-
HbIMM, TaK U OOBEKTUBHLIMM MPUYMHAMM, OLUK-
H6OUYHbIM ybexKaeHNEM UM HEOCO3HAHHbIM npeg-
CTaB/IeHMEM, YTO 3aKOHOMEPHOCTU MHOCTPAHHOrO
A3blKa TOXAECTBEHHbI 3aKOHOMEPHOCTAM POAHOTO.
PenpoayKTMBHO-NPOAYKTUBHbIN M MNPOAYKTUBHbIN
XapaKTep ynpa*KHeHWUN NPUBOAUT K TOMY, YTO CTy-
OEHT HE OrpaHMYMBAET BbiCKa3blBaHUE B pamMKax yc-
BOEHHbIX peyeBbix 06pa3L0oB, a UCNOJb3YeT HOBbIE
peyeBble 0bpasubl U MOAENU, KOTOPblE OH NOACO-
3HaTeNbHO CTPOUT No obpasuy CXOAHbIX MOAENewn
pPOAHOro fA3blKa. BepoATHOCTb NosSBAEHUA OWKNOOK
B TAKMX CAyyasx AOBOJIbHO Be/iMKa, TaK Kak M3-3a
OTCYTCTBUS JINHIBUCTUYECKOrO OMbiTa HalaeHHoe
CXOACTBO OKa3blBAaeTCA /OXHbIM W MPUBOAUT K
NPeANIoXKEeHUAM, HeAOMNYCTUMbIM C TOUYKM 3PeHUs
3aKOHOMEPHOCTEN CTPYKTYPbl aHIMMNCKOro A3blKa,
YTO TaK)Ke MokasaHo B uccnegosaHuax T.C. Kupun-
nosoit n A. ApruHbaesa [8, 13].

TaK KaK TUMUYHbIE UKW YCTONYMBbLIE OLLIMOKK CTY-
OEHTOB B peYM Ha aHIIMACKOM A3blKe ABNAIOTCA B
6O/NbLIMHCTBE CNy4YaeB cleAcTBMEM TUMOAOTUYe-
CKUX PasInymMini B rpaMMaTUYECKOM U NEKCUYECKOM
CTpOe POAHOro M M3y4aemoro A3blKOB, TO BeCbMa
3¢ deKTMBHbIM MeTogom paboTbl NO Npeaynpex-
OEHUIO TaKMX OWINMBOK ABNAETCA METO/, CONOCTaBu-
Te/NIbHOro aHa/su3a.

Cnepnyet TaKKe OTMETUTb, YTO OLIMBKU-OroBOp-
KW, UHAMBUAYaNbHble OWWOKM B CNOBAx U C/IOBO-
COYeTaHMUAX, BXOAALMX B JIEKCUYECKUN MUHUMYM
NepBoro M BTOPOro KypcoB, AOMYCKalOTCA CTyAeH-
TamMu, KOrda OHM CTa/IKMBAIOTCA C HECOBNaAeHnem
CTPYKTYPHbIX XapaKTePUCTUK B CoBax, 6aM3KNX ce-
MaHTMYeCKW. TaK, Hanpumep, 6bI10 OTMEUYEHO, YTO
MHOro olWwmnboK cBA3aHO ¢ rnaronom confide u ero
NPOW3BOAHbLIMU, KOTOPbIE M3y4atoTca B ypoke No 8
MpaKTMYECKOro Kypca aHrMIACKOro A3blka nog, pe-
Aakuuei B.[. ApakuHa [9].

Y1o6bl NpeaynpeauTb BO3MOMKHblE OWMBKU M
CHATb UHTepdepupyloLLee BAUAHME POAHOMO A3bl-
Ka, cneayeT 3a0CTPUTb BHMMaHUWE CTYAEHTOB Ha
TOoM, 4TO rnaron confide B HenepexogHOM 3HaYEHUU
«00BEPUTLCA KOMY-TO» ynoTpebaserca ¢ npeaso-
rom «iny» B aHmMMcKom asbike (You can confide in
him), a B nepexogHOM 3HaYEHUU «4OBEPUTb YTO-TO
KOMY-TO» UCMNONb3YETCA C KOCBEHHbIM AOMNONAHEHMU-
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em c npeanorom to (You can always confide your
troubles to me). NocTpoeHne npeanoxkexHua You
can always confide me your troubles sasnsetca ao-
CNOBHbIM NEPEeBOAOM C PYCCKOrO U HETUMMYHO ANA
aHIIMMCKOrOo A3blKa. TaKKe oWmnbOKM BO3HUKAKOT Npu
ynoTpebseHnn aHMUUCKUX [NarofioB TaKMX, Kak
explain, suggest, sympathize, describe, mention,
prove, report Ap., XOTA UX 3KBUBA/IEHTbl B PYCCKOM
A3blKe ynoTpebnAlTCA MMEHHO B KOHCTPYKLUK
«rnaron + KoCcBeHHoe AonosiHeHue». [pu BBeAeHUMU
npunaratensHoro confident umeet cmbicn 06paTnTL
BHUMaHMe CTYAeHTOB Ha ToT ¢akT, 4yTo byay4m npe-
OVMKaTUBOM B MpeasioXKeHUU, OHO UCMONb3YeTcs C
npeanorom of. Cyntaem, 4To B 3TOM CAyyae TaKKe
Heobxo4MMO CpaBHEHME C POAHbIM A3bIKOM, rae
PYCCKUIN 3KBUBANEHT ynoTpebnaeTca ¢ npensiorom
«B». LlenecoobpasHo Aatb CTyAeHTaM aHIUICKKNe
npunaratenbHble W rnaronbl, ynorpebnsawouwmeca c
npeanorom of: to be aware of, to be conscious of,
to be guilty of, to be sure of, to be suspicious of, to
accuse of, to suspect of, to convince of un ap. un no-
NPOCUTb MX BbIBECTM NMPaABUIO OTHOCUTENBHO Fpyn-
Mbl COOTBETCTBYIOLWMX PYCCKMX IKBMBANIEHTOB, YMO-
TpebnAoLWUXCA C NPeaNorom «B».

MoaBoaA UTOT BbllECKa3aHHOMY, OTMETUM, YTO,
roe 3TO BO3MOMKHO, c/redyeT Aenatb CpaBHeHue
AHIIMNCKUX COYETaHWUI C nNpeasioramm C UX IKBU-
Ba/leHTaMM B PYCCKOM A3bIKE, Ha YTO yKa3blBaeTcA
B uccnegosaHum H.A. boposanHon [5]. Kak noka-
3blBaeT NpaKTMKa, Hambonee TpyaHbIMM ANs OBNa-
[EeHMA OKa3bIBalOTCA aHMMACKME BblpaXKeHus, co-
aepawme obuwme KOMMNOHEHTbl, HO Tpebylouwme
MCNONb30BaHMA PasHbIX NPeAoroB B aHIIMNCKOM
N pycckom A3blkax. Hanbonbwmin npoueHT owmnboK
NPUXOANTCA Ha TaKME C/IOBOCOYETaHMSA, TaK KaK 00 LL-
HOCTb, TO €CTb 0OLWMIA KOMNOHEHT nyTaeT. [lomumo
PaCCMOTPEHHbIX Bbllle COYEeTaHWI C npeasioramu,
BblAE/IMM PAL CNOBOCOYETAHWUI, KOTOPblE Bbi3blBa-
HOT TPYAHOCTU Y CTYAEHTOB M3-3a Pa3/IMYHOrO Npea-
JIO}KHOTO ynpaB/AeHUa B AByX A3blkax: to depend on
sb. for sth., to complain to sb. about sth., to remind
sb. of, to contribute to sth., to make no difference
to sth., to regret sth., contempt for sb., threat to
sth. Bonbloe KonnMyecTBo oWKNOOK Bbi3biBAET MNa-
ron revenge, nogsiexalmn yCBOeHUo B ypoke No
7 (MpaKTMYeCcKnin Kypc aHINMICKOrOo A3blKka noj, pe-
Aakuuei B.[l. ApaknHa) NOCKOJIbKY PYCCKOMY 3KBU-
Ba/IeHTY COOTBETCTBYET HECKO/IbKO BblpayKeHui: to
be revenged, to revenge oneself, to take revenge, to
have one’s revenge, B To Bpema Kak pycckomy bec-
npeasioXXKHOMY COYETaHMI0 «OTOMCTUTb KOMY-TO» B
AHI/IMMCKOM 53blKe COOTBETCTBYIOT 3KBUBANEHTbI C
npeanorom «on/upon», a NPeanoKHoe coyeTaHue
OTOMCTUTb 3@ YTO-TO MM KOFO-TO MMeeT becnpes-
JIOXKHbIN 9KBUBANIEHT B aHIIMIACKOM A3blKe, Hanpu-
mep: He swore to revenge the insult [9].

MoOMMMO PaACCMOTPEHHbIX Bbille CTPYKTYPHbIX
PacxXoXKAeHUN, Bbi3blBalOLWMX OWKMOKK, B nccneno-
BaHMK H0.B. HoBMKOBOM M Ap. BblAENAOTCA OWNG-
KM, BO3HMKAlOWME M3-3a HECOBNaAeHUA 06bEMOB
3HaYeHU MHOro3Ha4yHbIx cnoB [17]. MpoBeaéHHoe



HaMW paHee UccneaoBaHME MOKA3ano, YTo CTyAEH-
Tbl B OONbLIMHCTBE C/y4aeB HE OCO3HAKOT Heco-
BnafeHMe O06BbEMOB 3HAYEHMUI U NOACO3HATENBHO
nepeHocAT 0cobeHHOCTM ynoTpebneHus cnosa B
POOHOM fA3bIKE HAa MHOCTPaHHbIN [2, c. 241].

Hanpumep, B ypoke Ne3 (MpaKTUYecKnin Kypc
nog pegakuveit B.[. ApaKuHa) cTyAeHTbl 3HaKo-
MATCA ¢ rnaronamu admit n accept [9, c. 82]. Otme-
TUM, 4YTO 0ba 3TW rnarona MoOryT NepeBOAUTLCA HA
PYCCKMI A3bIK KaK KNPUHUMATb», HO UMEIOT pasHble
3HAYeHMA, Ha YTO HeobxoaAMmMo 06pPaTUTL BHUMA-
HWe CTyAEeHTOB.

O3HaKOMNEeHWEe CO 3HAYeHWeM C/10Ba 3TO
nepBblit 3Tan usyyeHua cnosa. OBNafeTb COBOM
MOHO /MLb HA MPaKTUKe, B cuTyaumu. Paboty ¢
NeKCMKOM HeEOBXOAMMO MPOBOAUTL TaK, UTOObI CTY-
AEHTbl HE MPOCTO 3aNOMMHANAN HOBbIE C/I0BA M UX
3HAYeHMA, @ 3HA/IM COYETAEMOCTb CNOBA C APYrMMHU
C/10BaMM, KOHTEKCT ero ynotpebaeHus, Ha YTo yKa-
3biBaeT A.H. lWamos [12].

Yem c 601bLIMM KONNYECTBOM TUMUYHbIX C/I0BO-
COYETaHMI NO3HAKOMMUTb CTYAEHTa, TEM Mo/Hee By-
[eT ero npecrasiieHne 06 3Tom cioBe. BarKHO TaKKe
OTMETUTb, YTO MHTePEPEHLMA Ha YPOBHE C/I0BOCO-
YeTaHWA Mo NPEMMYLLECTBY CBA3aHa C He 3aBUCA-
WMMW OT BOAU CTYAEHTOB HOPM cnoBoynoTpebe-
HWA POAHOrO A3blKa Ha NPOAYUMPYEMYIO PeYb Ha
MHOCTPaHHOM fA3blKe, HA YTO YKasblBaeTcsA B paboTe
K. AnbXapupu [15]. TaK, npu paboTe Hag rnarosiom
accept, cnegyet 06paTUTb BHUMAHWE CTYAEHTOB Ha
TUNUYHbIE CIOBOCOYETaHUA: to accept help, money,
an offer, a gift, an apology, a plan, an excuse, an
invitation, the fact, a post; to accept blindly, readily,
fully; to accept sb. as one’s equal. CoyeTaemocTb
rnarona admit MHan, B TOM NAaHe, YTO OH COYeTa-
€TCA C OrPaHWYEHHbBIM KPYrom CyLL,eCTBUTENbHbIX,
HO 3aTO LUMPOKO MCMOJIb3YeTcA C NPUAATOYHbIM 40-
NONHUTENIbHBIM, BBOAUMbIM coto3om that. CTyaen-
Tam HeobXoAMMO YCBOUTb Caeaytowme TUNUYHble
cnoBocodeTaHua: to admit this (that, it), to admit
that it is wrong, to admit the truth, to admit one’s
mistake, to admit one’s fault (guilt, error), to admit
defeat, to admit visitors, to be admitted to school,
college, to be admitted into one’s confidence. Bos-
HUKNA HeobxoaMMOCTb paspaboTaTb yrnpaxKHeHUs,
KoTopble 6bl 0becneymnm GopmmpoBaHUE NPOYHbIX
MHOA3bIYHbIX HaBbIKOB, CMOCOBHbIX NPOTUBOCTOATb
NHTepdepUpyoLLEMY AENCTBUIO POAHOTO A3bIKa.

MpuBeaém npuMep ynparKHeHUs 18 BbluieHe-
HWA 3HAYEHWI 3TUX CNOB U GOPMMPOBAHUA PeYEBO-
ro HaBblKa UCMOIb30BAHUSA UX B CUTYALUMN.

Choose the right word (admit or accept) in the
right form to complete the sentences:

1. He __ all his mistakes. 2. Please ___ our
apologies. 3. It was pouringand | his offer of a
lift. 4. She decided not to ___the job. 5. She refuses
to __ the truth. 6. Why don’t you just __ defeat?
7. You'll just have to ___the fact that we are never
going to be rich. 8. You must __ that it all sounds
very strange. 9. Each ticket __ one adult and one
child. 10. He __all the changes we proposed. 11.
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The machine only __ coins. 12. Youwon’tbe __ to
the theatre after the performance has started. 13.
Don’t be afraid to ____ to your mistakes. 14. She
to being strict with her children.

OpyrMmu napamu c/ioB, N3y4aemblX Ha TPETbEM
Kypce M Tpebylowmx BHUMAHUA CO CTOPOHbI npe-
nopasaTens, AsnAlTcAa to interfere u to intrude;
discreet n decent; to require 1 to demand, to injure
n to damage. MNMpuBeaém npumepbl ynparKHEHWUH,
no3sossowmnx chopmMmmMpoBaTb HaBblK becnepesBos-
HOro BNAZEHMA NEKCUKOMN.

Choose the right word (to injure or to damage) in
the right form to complete the sentences:

1. The fire badly __ the town hall. 2. Several
vehicles were ___in the crash. 3. He ___ his knee
playing football. 4. Smoking seriously __ your
health. 5. Three people were killed and five __in the
crash. 6. The allegations are likely to ____his political
career.

Choose the right word (to require or to demand)
in the right form to complete the sentences:

1. These pets ___ a lot of care and attention. 2.
Lentils do not __ soaking before cooking. 3. She
____an immediate explanation. 4. What exactly is
____of areceptionist? 5.1 __ to see the manager. 6.
The wearing of seat beltsis by law. The UN has
___that all troops be withdrawn. 7. “Who are you?”
he _ angrily. 8. All candidates willbe _ to take
a short test.

Choose the right word (to interfere or to intrude)
in the right form to complete the sentences:

1. The police are unwilling to __ in family
problems. 2. The sound of the telephone __ into
his dreams. 3. She never allows her personal feelings
to ___ with her work. 4. I'm sorry to , but | need
to talk to someone. 5. He doesn’t let anything
with his game of golf on Saturday mornings. 6. I'm
sorryto ___ onyourtime. 7. Don’t interfere in other
people’s business.

Mpu pa3paboTke ynparKHEeHW, HanpaBAEHHbIX
Ha npeaynpexageHne WHTepdepeHUUn BarKHbIM
MOMEHTOM ABNSAETCS BblABJEHME PACXOXKAEHUI B
dopme M PYHKUMOHMPOBAHMU CXOAHbIX A3bIKOBbIX
AB/IEHUIA B POAHOM W M3y4yaeMOM f3blKax U ge-
MOHCTPaLMA 3TUX PACXOXKAEHMN, cnocobCcTByOLLANA
OCO3HAHUIO Pa3NUYMI B CUCTEMAX ABYX fA3bIKOB.
Tak, B uccnegosaHuu F.N. Bacala nokasaHa Heobxo-
OMMOCTb OCO3HAHMA Pa3NNYMiA B CUCTEMAX POLHOIO
M n3yyaemoro fA3bikos [16].

Ocoboro BHMMaHMA TaKKe TpebyloT HenyHble
$OopMbl rnarona, XxoTA OHM M M3Y4alOTCA HA 3aHs-
TMAX MO FPaMMaTMKe, HO ABNAIOTCA COCTaBHbIMM
KOMMOHEHTAaMW pedeBblXx 06pasLoB, WM3y4aemblxX
Ha TpeTbem Kypce. [epyHAMA npencTaBnseT oco-
6ble TPYOHOCTU ANA CTYAEHTOB, MOCKO/IbKY TaKoe
rpammaTnyecKoe fIBEHWE OTCYTCTBYHOT B PYCCKOM
A3blKe. 34eCb BO3MOXKHbI Ba C/y4ana uHTepdepeH-
LMU: CKpblTaa WHTepdepeHuMns, NpoABAAOLWAACA
B HeynoTpebaeHUn repyHAUs, YTO BeAET K AuLe-
HUIO peyYn MANMOMATUYHOCTU, OGOPMAEHUID peyn
Nno CTPYKTYpHO-peyeBbiM 06pa3uam, HECBOMCTBEH-
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HbIM aHIIMIMCKOMY A3bIKY, @, BO-BTOPbIX, 3TO ABHAA
nHTepdepeHuma (owmnbkKM), Koraa BMECTO repyH-
ava ynotpebnsetca MHOUHUTMB NOC/Ne HEKOTOPbIX
r1aronoB, npuaaraTeNbHbiX M CyWeCTBUTE/bHbIX.
MpuBegem NpUmepbl TUMMYHbIX cNydYaes: to make a
point of, to dream of, to have a way of, there is no
sense in, what’s the use / sense of, to have difficulty,
it’s no use, it’s no good, to be worth, etc. Mpuseaém
NpMMep ynpasKHeHWa Ha aBTOMATMU3aLLMIO PeYEeBbIX
06pasLOB C UCNONb30BaHNEM TEPYHAMA.

Read the pairs of sentences and then join them
to make one sentence. Use the speech patterns
with the gerund.

1. Don’t try to cheat. It’s no use.

2. Don’t waste the time. It’s not worth it.

3. Don't get frustrated. It’s not worth it.

4. Don’t work if you don’t need the money. There

is no point.
5. Don’t worry about it. What's the
use?

6. Don’t keep these old things. There is no point.

7. Don’t consider the plan. It’s not worth it.

MonesHbIM ABAAETCA CNELMANbHOE YrpaXKHEHME
Ha MCMNpaBAEHWNE U YayYLLUEeHWE NPeaoKeHU TMNa
«Spot the mistakes». Ba)kHO pa3BuBaTb Y CTyAEH-
TOB YMEHMWe 3ameyaTb U UCNpaBaaTb owmnbku [13].
CHavana 310 MOXeT ObITb MCNpaBNEeHUE KAKOW-TO
OOHOI KaTeropuun owmnboK, Hanpumep, NOMNPOCUTb
CTYAEHTOB MPOCNeAnTb, BEPHO AM bBblna ynotpe-
6/71eHa aKTUBHAA JIEKCUKA, NMPABMAbHO /X BblibpaHa
KOHCTPYKLUMSA C TOYKM 3PEHUA MHOCTPAHHOIO A3bIKA.
Kpome TOro, cteneHb NpodpeccMoHanbHOW Hanpas-
NeHHocTU B paboTe Hag KoppeKumein oWmnboK yxe
Ha TPETbEM KypCe MOXKET OblTb A0BO/IbHO BbICOKOW,
KaK MOKasaHo B uccnegoBaHuu H0.B. bapbIWHUKO-
Bou [1, c.226].

Kpome Toro, 3a Kaxkgoi nucbMeHHoOK paboToi
LenecoobpasHo BBOAWUTL YNparKHEHWe Nog, Ha3Ba-
Huem “Corrections”, B KOTOPOM CTYZAEHT NULIET ce-
pUto NMPUMEPOB Ha UCMPAB/EHHbIN BapuaHT peye-
BOro 06pasLa MAn IeKCUYECKOM eanHNULbI.

B paHee npoBefEHHOM HamMK MUCCAeL0BAHUU
ObINO MOKa3aHO, YTO KayecTBO fA3bIKOBOM MoAro-
TOBKM CTyAeHTOB-6aKanaBpOB NOBbIWAETCS, €C/U B
nporpammy MoAroTOBKM BK/OUYUTb CreLcemuHap
No MCUXONOTUYECKUM Mpobaemam 0byyeHUs WHO-
CTPAHHOMY A3bIKY, @ MMEHHO, Mo npobieme WH-
TepdepupyroLLero BAUAHUA POAHOrO f3blka Npu
OBNAAEHMU MHOCTPAHHbIM, B AAaHHOM C/y4ae, aH-
FMUNCKUM A3bIKOM [3].

Takum 06pasom, Mbl MPULIAM K HEOBXOAUMO-
CTM pa3paboTKM NnaHa cneucemMmHapa ana CTyaeH-
ToB-6aKaNaBpoOB TPETLEFO Kypca, 06y4YaloLWwmxca no
HanpasneHuto «leparornyeckoe ob6pasoBaHME»,
BK/IIOYAIOLLETO PAaCCMOTPEHUE C/eayloLnX BONpPO-
COB:

- MeXaHMU3M UHTepdEPEHUMUN U POb YCTaHOBKU
B UHTepdEPEHLNN HABbIKOB;

- BMAbl UHTepdepeHUMM (A3bIKOBAA M peyeBas,
MeXbs3bIKOBaA U BHYTPMA3bIKOBAA, ABHAA U CKPbI-
Tan);
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- TMNbI U noAaTUnbl (cayd4an) MHTepdepeHLmu:
JleKcmMyecKas, rpammaTnydeckan n GoHeTUYecKas;

- NPeAnoCbIIKM U NPUYMHBI UHTEPDEpPEHUMNM;

- MeToAauyeckoe 3HavyeHue y4yéTta MHTepdepu-
pYHOLLErO BANAHMA POLHOIO A3blKa NPW OBAALEHUMU
WHOCTPAHHbIM A3bIKOM;

[nsa Toro ytobbl NPoBEPUTL 3PDEKTUBHOCTL Pas-
paboTtaHHON Hamu cuctembl paboTbl MO Npeoao-
NIEHNI0 NHTepdepeHUMM HABBIKOB POAHONO A3blKa
y cTyaeHToB-6aKanaBpos, byaywmx yymtenem nHo-
CTPAHHOrO A3blKa, Mbl MPOBEAN NPOHHOE 0byYeHME,
KoTopoe npoeoaunocb Ha 6aze Pre0Y BO «MITY
mum. . U. Hocosa» r. MarHMTOropcka B TeyeHue
BTOpOro cemectpa 2017-2018 yuyebHoro roga. Ana
nposeseHnA NPobHOro obyyeHMA Mbl onNpeaenmnm
rpynny crtyaeHToB-b6akanaBpoB TpeTbero Kypca u3
15 yenosek (Mpynna Nel). insa cpaBHEHUS pe3y/ib-
TaTOB 00YYeHUA U BbiABNEHUS 3PPEKTUBHOCTU pas-
paboTtaHHOM cuctembl PaboTbl Mbl 0TOBpPanu KoH-
TponbHyto rpynny (Mpynna Ne2), TakKe cOCTOALLYHO
u3 15 yenosek.

MpobHoe obyyeHMe npoBOAMAOCH B TPWU 3Tana:
NOAroTOBUTE/IbHbIA, OCHOBHOWM, 3aK/MIOYUTENbHbIN.

Ha noarotosutenbHom 3tane Hamu 6blin Bbl-
6paHbl KpUTEPUM, ONpesenaArLLIne YPOBEHDb Baje-
HUA A3bIKOM, TaKXe Ham TpeboBanocb NpoBepuUTb
KayecTBO 3TOro ypoBHA B 06eunx rpynnax. Mol npo-
BEPAIN, HACKONBbKO Yy CTyAeHTOB CcHOpPMMPOBAHDI
cnepyolme YMEHUA U HABbIKK:

- BblOpaTb NEeKcUYecKkMe eguHULbl B COOTBET-
CTBUM C CUTyaLLMel U NPaBUAbHO COYEeTaTb €€ C gpy-
rTMMW TEKCUYECKMMWN eANHULLAMMU, TO ECTb NEKCUYE-
CKaA NPaBUIbHOCTb;

- Bbl6paTb rpaMMaTMUECKYHO CTPYKTYpYy W npa-
BUIbHO 0DOPMUTL €€ MO HOpMaMm A3blKa NpU no-
CTPOEHMM BbICKa3blBAHWUA, TO €CTb rpaMmmMaTnyecKas
NpaBUAbHOCTb;

- pewmnTb KOMMYHMKATUBHYIO 3a4a4y.

Ha ocHOBHOM 3Tane Hamu bGbla NpoBeAeH Hy-
neBol cpe3 B obeunx rpynnax A4naa Toro, Ytobbl Bbl-
ACHUTb YpOBEHb NOAFOTOBKM MO MepPeYUCNeHHbIM
napameTpam. TaK KaK CTy4eHTbl 3aHMManucb Mo
y4ebHUKY «[paKTUYEeCKUN KYPC aHIIMMCKOTO A3bl-
Ka» B.[l. ApaknHa, maTepmanbl Ha BCex 3Tanax pa-
60Tbl NoAbMpanmcb B COOTBETCTBUM C TEMAMM, KO-
TOpble U3y4asINCb CTYAEHTAaMM Ha AaHHOM 3Tane.

[ns oueHKW BbINONHEHMA 3a4aHUN Mbl UCNOAb-
30Banu Wwkany ot 0 go 3. Kputepun n 6annbl npea-
cTaBfieHbl B Tabanue 1. Pe3ynbTaTbl Hys1€BOro Cpesa
npeacTasaeHbl B Tabanue 2.

[aHHble, npeacTaBaeHHble B Tabauue 2, ceuae-
TEeNbCTBYIOT O TOM, YTO pe3ynbTaTbl B rpynne Nel u
rpynne N22, nonyvyeHHble B X04e HY/AeBOro cpesa,
NpPUMepHO oAMHaKoBbI. [locne nposeaeHUA HyNeBO-
ro cpesa, Mbl NePexXoaAnM K OCHOBHOMY 3Tany npob-
HOro oby4eHus, B Xo4e KOTOPOro CTYAEHTbl rpynmbl
Nel obyyanmcb aHIMMCKOMY A3bIKY B pamKax npea-
meTa «[paKTUYECKMIA KypC NepBOro MHOCTPAHHOrO
A3bIKA» C NPUMEHEHMEM Pa3paboTaHHOW CUCTEMbI
paboTbl NO NpeoAoNeHN0 MHTEPDEPEHLMM HAaBbIKOB
poAHOro A3blKa, a CTyAeHTbl rpynnbl Ne2 obyyanuce
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Tabnuuya 1
KpuTepum oueHKM ypoBHA CHOPMMPOBAHHOCTM MHOA3LIYHBIX PeYeBbiX HAaBbIKOB
Kputepuu
bann PelleHne KOMMYHUKaTUBHOM
JNlekcnyeckaa NpaBuIbHOCTb pammaTnyeckasa NnpaBUAbHOCTb 3anaum
B nonHoM 06bEME AeMOH- BepHo BbIBMpaeT rpammaTtuye- B nonHom o06bEMe cnpasasfeTca
3 CTPUPYET BNaZlEeHNE JIEKCUKON, CKYIO CTPYKTYpPY U MPaBU/IbHO C pewwleHneM KOMMYHUKaTUBHOM
Heobxoammolt gns peweHnn odopmAaseT BbiCKasblBaHME MO 334341 B COOTBETCTBUM C CUTYa-
KOMMYHWKaTUBHOM 3aa4un HOpPMaM fA3blKa umnen obeHmn
B noctaToyHOM 06BEME AemMOH- | B Lesnom BepHo Bbibupaet B aoctaToyHOM 06BEME CripaBs-
2 CTPUpPYET BNaJeHNE EKCUKON, rPaMmmMaTUYeECKYO CTPYKTYPY U NAETCA ¢ peleHneM KOMMYHK-
HeobxoAMMon AnsA pelweHuns npaBuabHO OPOPMANAET BbICKA- | KATUBHOM 3a/,a4M B COOTBET-
KOMMYHWKaTUBHOM 33434 3blBaHWE NO HOPMaM fA3blKa CTBUM C cUTyaumel obweHua
B HegocTaTO4UHOM 0O6BEME B uenom BepHo BblbMpaeT B HegocTaToO4UHOM 06BEME
OEeMOHCTpUpYeT BAajeHne rPaMmMaTHYeCKyto CTPYKTYPY U CNpaBNAETCA C pelleHnem Kom-
1 JIeKCUKOM, Heobxogumoi ans He Bceraa npaBuibHO odpopm- MYHWKaTUBHOM 33434M B COOT-
peLleHna KOMMYHUKATUBHOM NAET BbICKa3blBaHMeE MO HOpMaM | BETCTBUM C cUTyaumen obieHnn
3a4aum A3blKa
Jlekcnyecknit 3anac HegocTato- | HeBepHo BbibMpaeT rpammaTn- | He cnpaBnseTcs ¢ pelweHnem
0 YeH ANA pelleHns KOMMYHWKa- | YeCKYIo CTPYKTYPY U HEMpPaBUIb- | KOMMYHUKATUBHOM 3a4a4un
TUBHOM 334auun HO 0OPMAAET BbICKa3blBaHWNE B COOTBETCTBUM C CUTyaumen
Nno HOpMam s3blKa obueHunn

Tabnuua 2
PesynbraTbhl HyNeBOro cpesa
Kputepuun lpynna Nel lpynna Ne2
JleKcnyeckana NpaBUAbHOCTb 2 2,3
pammaTtmnyeckana NpaBUAbHOCTb 1,7 1,5
PelweHne KOMMYHMKATMBHOM 3a434u 2,2 2,5
MToro no scem Kputepmam 1,96 2,1

no TPagMLMOHHOW MeToaMKe 6e3 npuMeHeHus
pa3paboTaHHON cuctembl paboTbl. MO0 OKOHYAHWUK
npobHoro obyyeHuUsa Hamu Obla NPOBEAEH KOH-
TPONbHbIV cpe3. KpUTepun oueHKN ocTanncb Heus-
MEeHHbIMW. Pe3ynbTaTbl KOHTPO/IBHOFO cpe3a npesa-
cTaBneHbl B Tabauue 3.

Onupancb Ha AaHHble Tabaunubl (cm. Tabn. 3), mbl
MOXKEeM OTMETUTb 60/1ee BbICOKUIA pe3ybTaT B rpyn-

ne Nel, roe obyyeHne aHIMNCKOMY A3bIKY BENOCb
C Mcnosb3oBaHMemM pa3paboTaHHOW cUCTeMbl pa-
60Tbl NO NPeoAOcNEeHNI0 UHTepPEepPeHLMM HaBbIKOB
POAHOro A3blKa. MONOKUTENbHbIV Pe3ynbTaT TaKke
npocnexusaetca 1 B rpynne No2, rae obyyeHue aH-
FMUIACKOMY A3bIKY BE/OCb MO TPAAULMOHHOW MeTo-
OvKe. [lMHamMMKa pocCTa nokasaTeneil oTparkeHa B
Tabnnue 4.

Tabnuya 3
Pe3ynbTaTbl KOHTPOABLHOIO Cpesa
Kputepuu lpynna Nel Mpynna Ne2
JleKcnyeckaa NpaBUAbHOCTb 2,8 2,5
PammaTtmyeckan NpPaBUNbHOCTb 2,7 2,5
PelueHMe KOMMYHMKaTMBHOM 3a4a4K 2,3 1,8
UToro no scem Kputepmam 2,6 2,26
Tabnuua 4
OnHamMmMKa pocTa NoKasaTtenemn
lpynna Nel lpynna Ne2
HyneBoi cpe3 1,96 2,1
KOHTpO/bHbIN cpes 2,6 2,26
Pa3Huua pesynbraTtos 0,64 0,16
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ObcyKaeHWe pesynbTaToB UCCief0BaHus

Onupaacb Ha NONy4YeHHblEe AaHHbIe, Mbl MOXEM
cAenaTb BbIBOA O TOM, YTO YpOBeHb CHOPMUPOBAH-
HOCTM MHOA3bIYHbIX PeYeBbIX HAaBbIKOB Y CTYAEHTOB
rpynnbl Nel Bbiwe, Yyem y CTyaeHTOB rpynnbl Ne2.
CnepoBaTtenbHO, 3TO AaeT HAM OCHOBaHME rOBOPUTb
06 apdeKTMBHOCTM pa3paboTaHHOM cucTembl pa-
60Tbl NO NPeoAoNeHNI0 UHTEPEPEHLUN HABLIKOB
POLHOIO A3bIKA NPWU 0BYYEHUM aHTIUACKOMY A3bIKY.

Mbl TaKKe NpuLM K BbIBOAY O TOM, YTO B OC-
HOBE MCMXO/IOTMYECKOTO MEeXaHM3Ma WHTepde-
PEHLMU NexaT uam ownboyHoe ybexpeHwe nau
HEOCO3HaHHOe npeacTaBAeHUe, 4YTO 3aKOHOMep-
HOCTM QHIIMMCKOTO A3blKa TOXAECTBEHHbl 3aKo-
HOMEpPHOCTAM POAHOro. B KayecTBe NpeanocbINoK
nHTepdepeHUMM POAHOTO A3blKa Mbl BblAENAEM TU-
NOJIOFMYECKNE PaCXOXKAEHUA B IEKCUYECKON, rpam-
MaTU4eckon n GoHeTUYEeCKOM cucTemax ABYX A3bl-

KOB (PYCCKMIA U aHINUIACKUIN A3bIKK), NPUUNHY XKe
NHTepdepeHUUN Mbl ycMaTpmBaem rnybxke, oHa 3a-
KNtoYaeTcs B UHTepdepeHUUN HaBbIKOB.

3aKkayeHne

3aKk/o4an paccMoTpeHue Bonpoca 06 WH-
Tepdpepupyrowem BAUAHUMU POLAHOrO A3blKa, OT-
METUM, YTO OHO COMPANXKEHO C BoNbWMMU TPYA-
HOCTAMMU N MOMET ObiTb NPEOAOIEHO NNLb NPU
YCNOBUU LeNeHanpaB/JieHHOW CcornacoBaHHOM
paboTbl CO CTOPOHbI MpenogaBaTena U CTYAEH-
TOB B MpOLLECCE COBEPLIEHCTBOBAHUA HaBbIKOB
YCTHOW M NMUCbMEHHOW peyn. HoBM3HA pe3ynb-
TaTOB COCTOMUT B TOM, 4YTO BHeApeEHME paspa-
60oTaHHON cucTembl pPaboTbl MO NPEOAONEHUIO
nHTepdbepeHUUn POAHOro s3blka cnocobcerayer
NoBbIWeEHNO 3PPEKTUBHOCTU A3bIKOBOM MOArO-
TOBKM CTyAeHTOB-H6aKanaBpoB, byaylux yuyuTte-
Nleit MHOCTPaAHHOTO A3blKa.
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